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BiBAia - IInyai
Mnvaiov - THK®' AYTOYXTOY
Mvrun tfig Amotopfig Tiig Tipiag KepaAfig tod
Ayiov ITpoSpdpov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog pB’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekvkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmoAvtikiov.
"Hyog p’.

Mvnun Akaiov pHET éykopimv, ool §e

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1] paptupia tod Kupiov I[Ipodpope:
avedelydng yap 6viwg kai [Tpopntadv
oefaopimTepOg, OTL Kai €v peiBpoig Pamticon
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thg
&AnBeiag vepabAnoag, xaipwv eonyyeAiow
Kal toig év Adn, Oeov pavepwbevta v oapki,
TOV aipovta TV apoptiay Tod KOGHoL, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO HEYA EAEOG.

A6éa. To avto.
Mvnun Akaiov pET’ éykwpinv, ool ¢

apkeoel 1) paptupia tod Kupiov ITpodpope:

Books - Sources
Menaion - August 29
Commemoration of the Beheading of the Holy
Forerunner

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven’rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. fso)

Glory. Repeat.
The memory of the just is observed with

hymns of praise; for you suffices the testimony
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avedeiyxOng yap 6viwg kai [Tpoentdv
oeBacpiwtepog, OTL Kai €v peiBporg famtioan
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thig
&AnBeiag vtepabAnoag, xaipwv evnyyeAiow
Kal toig év Adn, Ocdv pavepwbévta év oapki,
TOV aipovTa TNV GpapTioy Tod KOGHO0L, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO PEYa EAEOG.

Kai vOv. Ogotokiov.

"Hyog B’.
[Tavta Oriep €vvolav, mavia Lriepeviola,

Tfig Oxtonyov - - -

T0 00 O®EOTOKE PLOTHPIA: TH KYVELQ
€0QpaylopEvn, Kol mapBevig LAATTOPEVT,
Mnnp éyvoodng apevdng, ®eov tekodoa
GANBVOV: adTOV iKETELE CWOTVaL TAG PLXKG

NH&V.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Sta@LAa&oV TpdG, 0 Oeog, TH| Off XaprTt.
XOPOZX- Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavrov,
vTEpELAOYNEVNG, EvEOEou, Seomoivng NUAY,
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol thaav TV (@NV TGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven’rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the
great mercy. iso)

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. coasos

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

Kafwopa A",

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ovvdvapyov Adyov.

TOV peoitnV CLHEAOVOE VOLOL Kal XAPLTOG,
ol moTol oLVEABOVTEG AVELPTUNOWHEY, OTL
petdvolay nuiv mpoekmnpuée, kail ‘Hpodnv
ELOAVAG, oTNALTELONG EVOAPTRG, TNV KAPAV
a0TtoD €tunon, kai &ptt {OV peT’ AyyeAwvy,
Xp1o1® nipeafevel 10D cwbfjvat fpac.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog mA. a’. Tov cuvavapyov Adyov.
To €&aiolov Badpa 10 Tfig CLAANYERG,
Kal 6 &epaoTog TOKOG O TG Aoxeiag aov, &v
001 éyvoplotal &yvr AemapBeve, KATamANTTEL
HOU TOV VoDV, Kal €§10Td TOV Aoylopov, 1) §0&a
00V Be0TOKE, TOIG MAOV EPATTAOVEVT, TIPOG

oTpiav TOV Pux®dV HHOV.

KdaOwopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Tov €k pnrpoag Ipoenny avadetyBevta
MUY, Kol €K oTelpag QoOoTHpa T oiKoLpEvT

Qodp&dG, poeABOVTa €v OSATG AVLUHVIIO®EY,

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvavapyov Adyov.

Come together, believers, and let us
all extol * John the Baptist who stands
in between the Law and Grace; * for he
publicly proclaimed repentance to us; * and
courageously denouncing King Herod openly,
* he was unjustly beheaded. * And as he lives
now with the Angels, * he intercedes with
Christ to save our souls. iso)

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

The exceptional wonder of how He was
conceived, * and ineffable manner of how your
Son was born, * O pure and ever-virgin Maid,
have been revealed in you. * And astonished is
my mind, and my reason is amazed * by your
glory, O Theotokos, * which over all has been
spread out * for our protection and to save our

souls. s

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov avvavapyov Adyov.

To the Forerunner John and the baptizer
of Christ,* who to us was shone forth as a

Prophet from the womb * and has risen on
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100 Xplotod 10V Bantioty, kal viknedpov
aBANTV, tov I[Ipodpopov Twdavvnyv: mpecaPevet

yop 1@ Kupie, éAenbijvon tag Puxag nu@dv.

AO&a- Kai vOv. Ogotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.
TV taxeldv cov okEémyv, Kol v
BonBelav, kal 10 éAeog 6€iov, €mi TOV SODAOV
00V, Kal To KOpota Ayvn Katanpaivov, TV
potaiev AOYlop®V, Kal TV mecodoGv Hov
Yoy, Gvaotnoov ®eoToKe: ol8a yop OTL

[MapBéve, ioxLelg doa kai fovAeoal.

KéaOwopa I,
Tob Mnvaiouv - - -

"Hyog mA. 8’. Tnv Xogiav kai Adyov.

"E Tfg otelpag EKAGpPag Ynee Geobd,
Kal Seapa Stappnéag yAwoong matpog, £6e1aq
ToV fjAlov, Ena@opov adyalovta, Kal Axoig
év €pnuw, Tov Ktiomyv éknpuéag, tov auvov
TOV aipovta, To0 KOGHOL T TITaiopaTo:
00ev kal mpog CfjAov, BaoctAéa eAeyéag, TNV
g€véo&ov Kapav oov, aretpunOng doidipe,
Todvvn mavevenue. [péofeve Xplotd 1@
Bed, TOV TTANOHATOV Geeatv dwproacda,

T01¢ €0pTaiCovot OBw, TNV Gylav PVHUNV cou.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog mA. 8°. Thv Zogpiav kai Adyov.
[Mavayia [TapBéve Mntep Beod, Thg YLXHS

HOL T& BN T YaAend, Bepamevoov, dopa,

the world as a shining light * from the barren
one: to him let us offer hymns of praise, as a
victorious athlete, * who intercedes with the
Master, to have mercy upon our souls. o
Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

I implore you to show forth your
promptness to provide * your protection and
help and your mercy unto me, * O pure Maid,
and calm the waves of unruly thoughts, * and
resurrect the fallen soul of me your servant,

I entreat, * O all-holy Theotokos. * I know, I
know, O Virgin, * that you can do whatever

you wish. iso)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Sogiav kai Adyov.
You shone forth from one barren by

God’s decree; * and you lifted the gag on your

father’s speech. * To us you made known the

Sun, who is the luminous morning-star; * and

you proclaimed Him Creator to the people

in the wilderness, * and you called Him the

Lamb who takes away the sins of the world.

* Therefore when you zealously denounced

King Herod, * that glorious head of yours

was cut off, O all-lauded one, * holy John the

Forerunner. * Intercede with Christ our God *

that He grant forgiveness of offenses * to those

who with longing observe your holy memory.

[SD]
Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
Holy Virgin and Mother of Christ our

God, * I entreat you most earnestly now to
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KOl GLYYVQOUNV TTHPAOY0L HOL, TRV PRV
TTOOPATOV, GPPOVAOG OV ETtpaa, TV PuxmnVv
Kal T0 o®pa, poAuvag 6 &BAog. Ofpot! Tl
Tomow, &v ékeivn T dpaq, Nvika ol AyyeAol,
TV PNV HoL xwpilovaoty, €k Tod GBAiov pov
owpatog; Tote Aé¢omova forBeld pov yevoD,
Kal IPOoTATNG Beppotatog o€ yap Exm EATida

0 600A\0G 0oL GypavTe.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XApLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod aylov [Tvevpatog, viv Kal el
Kal €1¢ TOUG 0iDVOC TRV 0iDdVOV.

cure * the passions that plague my soul, *

and to grant me forgiveness * for the sins and
offenses * that I committed mindlessly, * thus
polluting my body, * wretched one that I am.
* Oh! And how I shudder at the thought of
that hour * when Angels will separate my

soul from my body. * Then, alas! What shall
become of me? * O Lady, hence I pray you
will come * to my aid as an ardent helper then.
* For I your unworthy servant * have you as

my only hope. o)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
XO0POX
Avtiowvov A’.
"Hyog §'.
"EX veOTNTOG POV TTOAAX TTIOAEET e maon-
GAN” a0TOG dvTidafod, kKai cBdoov ZwTrp Hov.
(6ic)

Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvonte &mo
100 Kupiov: wg xoptog yap, mupi €oecbe
are&npayppevol. (6ig)

Ao&a.

Ayio IMvevpatn naoa Yuyn (wodtatl, Kal
kaBapoel bPodtan, Aapmpouvetatl, Tf] TPLASIKT
HOVGOL iEpOKpPLEING.

Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel Ta TG X&p1ltog
peBpa, apdevovta, Gacav THV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxkeipevov. Paipog 115.

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bavatog 100
6oiov avTod. (6ig)

Ztiy. Ti avranodwowpev 10 Kupliw mepi
TAVTWV, OV AVIAmESwKEY HIV;

Tipog évavtiov Kvupiov 6 Bavatog 100
oaiov avtoD.

O Aaog {otatar S1ar v dvayvwaty 100 EdayyeAiov.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.

XOPOZX- Kopie, éAéncov.
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaon, Kat ool v §6&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoas)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) oasn)

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp;

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasol
Prokeimenon. Psalm 115.

Precious in the sight of the Lord is the
death of His holy one. (2)

Verse: What shall I give back to the Lord

for all He rendered to me?

Precious in the sight of the Lord is the
death of His holy one. isass)

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
"Hyog pB’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataélwbfjvan fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov 10v
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ- Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprvn noot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZ- [TpooympeV.
XO0POX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.
IEPEYZX (&no tiig Qpaiag mOAng)

Mr 14:1-13

T® kop® €keive, fikovoev ‘Hpodng
0 teTpdpyng v dkony Tnood. kai elne
T01G ooty adTod- 00TOG ¢oTv Tadvvng O
Bamtiotg adTOG NyEPON &TIO TAV VEKPAV, Kal
S1x To0T10 ai Suvapelg évepyodoty év aTd. 6
voap ‘Hpadng kpatnoag tov Todavvny €dnoev
a0Tov Kal €0eto €v puAaki] s ‘Hpodiada
v yuvaika @Ainmov 100 &deA@od adTtod.
ENeye yap a0OT® 0 Twdvvng oLk €EeaTi oot
gxev adTV. Kal BEAwV adTov amokTeival
€pofnon tov dxAov, 6T ®G TPOPN TNV XVTOV

glyov. yeveoinv 8¢ ayopévav 1od ‘HpohSov

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the gate)
Mt. 14:1 -13

At that time, Herod the tetrarch heard
about the fame of Jesus; and he said to his
servants, “This is John the Baptist; he has
been raised from the dead; that is why these
powers are at work in him.” For Herod had
seized John and bound him and put him in
prison, for the sake of Herodias, his brother
Philip’s wife; because John said to him, “It is
not lawful for you to have her.” And though
he wanted to put him to death, he feared the
people, because they held him to be a prophet.
But when Herod’s birthday came, the daughter
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wpynoato 1 Buyatnp g Hpwdiadog év

6 HEow Kal fipeoe 1@ Hpodn: 60ev ped’
OpKoL wPoAOyNnoev aLT Sodvat O €av
aitontat 1 8¢, mpofifacbeica HMO TG
HNTPOC aTAC, §6¢ pot, pnotv, Me &mi mivakt
v Ke@aAnv Twdvvou 100 fantiotod. Kal
€¢AummnOn 0 PaotAelg, Six 8¢ Tovg OpKoLE Kal
TOUG CLUVAVOKELLEVOUG EKEAeVaE SoBfjva,

Kal EpPag aneke@aAioe 1ov Toavvny v i
QLAOKT]. Kal AveXON 1 Ke@aAT avTod €mi mivakt
Kal €600 16 Kopaoie, Kal fiveyke T untpi
a0ThG. Kl TpooeABovTeg ol pabntai adTod
fpav 10 oGdpa kai EBaav adTo, Kol EABOVTEG
armmyyethav 16 ‘Inood. Akovoag §¢ 0 'Inoodg
avexopnoev ékelbev év mAolw €ig Epnpov
TOMOV Kat idlav: Kai &kovoavteg ol Aot

nkoAovBnoav adTd med) Ao TAOV TOAE®V.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ANAT'NQEXTHX
Waipog N’ (50).

"EAENGOV g, 6 BedC, KATX TO péya EAEOG
00V, Kal Kata 10 AR 00¢ T@dV oiKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE &0 Thg Gvopiag pov, Kol amo Thg GPapTiog
HOL KaB&ploodv pe. ‘OTL TNV Gvopiav pov éya
YIVOOK®, KAl 1] GHOpTIX OV €VOTIOV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO ToVNpOvV
VMOV o0V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I6ov yap v avopioig ouveAneOnyv, Kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBelav fyammoag o GdnAa Kal T&x KpLuQX
THG gopiag oov ENATdg pot. Pavtielg pe
V00N, Kol KabBaploBroopor TAVVEIG pe

of Herodias danced before the company and
pleased Herod, so that he promised with an
oath to give her whatever she might ask.
Prompted by her mother, she said, “Give me
the head of John the Baptist here on a platter.”
And the king was sorry; but because of his
oaths and his guests he commanded it to be
given; he sent and had John beheaded in the
prison, and his head was brought on a platter
and given to the girl, and she brought it to her
mother. And his disciples came and took the
body and buried it; and they went and told
Jesus. Now when Jesus heard this, he withdrew
from there in a boat to a lonely place apart. But
when the crowds heard it, they followed him

on foot from the towns. rsvi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
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Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOUTIETG pot
ayaAAiaotv Kal eb@pooLVV: AyaAAIGoOVTaL
OO0TEN TETOAMEWVOHEVA. ATIOCTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV ATO TV KHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag 1&g &vopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Kticov €v poti, 0 Bedg, Kai vedpa
€00e¢ éykaivioov €v Tolg €yKaTolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo tod TPoo®ToL Cov,

Kal 10 [Tvedud oov to Gylov pr GvtavéAng
ar’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10d
OoWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKE
otNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug taig 600G oov,
Kal &oefeig énl o¢ ématpéPouot. Pdoai pe
€€ alpatwv, 6 Oeog, 0 Oe0g THg cRTNPING
HOL* GyoXAAMGOETAL T) YADOOK HOov TNV
Sikatoovvnyv cgov. Kopie, ta xeiAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAoOKaLTOHOTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVeDPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 OE0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw To
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaoovVNG, Ava@opav Kol OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuclaoT POV Gov

HOOXO0UG.
Tod Mnvaiov - - -

XO0POX
A6Ea. "Hyog B'.
Taig Tod ood ITpodpdpov npeoPeiong,
"EAefjpov, éEalerov to TARON TV Eudv
EYKANHATOV.

and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones

that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of Your Forerunner, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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lepapyx@dv Kai oiKouPEVIK@®Y S1800KAAGY
Baogiov tod Meyaiov, I'pnyopiov tod
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Idiomelon. Mode 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

O Baptist John, preacher of repentance,
when your head was cut off you sanctified
the earth, for you spread the Law of God to
the faithful, and made lawlessness disappear.
As one present at the throne of Christ, the
heavenly King, plead with Him to have mercy

on our souls. ol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications
of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, whose memory we
celebrate; the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, our fathers among the saints, the
great hierarchs and ecumenical teachers
Basil the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great
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martyrs George the triumphant, Demetrios

the myrrh-streamer, Theodore the soldier,

and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode pl. 1.

The Forerunner’s glorious decapitation
occurred out of divine dispensation, so that
even to those in Hades he should declare the
coming of the Savior. Therefore, mourn, O
Herodias, who asked for unlawful murder: The
law of God, nor the living age did she love, but

one contrived and fleeting. rcxo)
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12

Oikos.

Herod’s birthday festivities seemed to all
unhallowed, for in the midst of the debauchers,
the head of the Faster was like a meaty dish
presented. Sadness joined to joy, and with
laughter, wailing bitter blended; for as the girl
entered in before all, bearing on a platter the
brow of the Baptist through mad desire, as
it says, lamentation fell likewise on the king
and all the banqueters. For it did not delight
them, nor Herod himself, it says; and they were
dampened with a sadness that wasn’t real, but

one contrived and fleeting. rcxo;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 29 we commemorate the
beheading of the precious Head of the glorious

Prophet and Forerunner Saint John the Baptist.

By the intercessions of Your Forerunner,

O Christ, have mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh’s chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. oaso
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Beootuyodc. Opng tpeig [Maidag ovk

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

support. coaso)

Ode iv.
I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your

divinity. icoasp;

Ode v.
Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. icoaso)

Ode vi.
In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. (coasol
Ode vii.
The impious tyrant’s preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats

and blasphemous pronouncements hateful to
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God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * “Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers.”

[GOASD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word
who condescended * and who changed the
fire in the furnace into dew; * as for the all-
holy Spirit, who gives life to all, exalt Him *

beyond measure unto the ages. icosol
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni
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Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. w~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. tcoasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

15
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do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. coaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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vopov Kupiov.

“Etepov.
"Hyogy’. ‘O odpavov 1oi¢ &otpoig.

‘O &oeAyng Hpwéng, Tov 1fig ayvelag
QLTOLPYOV, o€ Bamtiota 100 X THpog,
KAPATOUNOOG SOAEPRDC, 00D TOVG EAEYXOLG THG

YAQTTNG, TEHETV OVK {oYvoEV OAWG.

Bgotokiov.
"Hyogy’. ‘O obpavov 1oi¢ &otpolg.
‘H v é&pav 10D KOGHO0L, TG OBeiw TOK®
00V OEpVT, E€apavioaoa moipvny, o
ALTAVELOLO OV TIOTAE, ATIO TIHVTOLWV KIVOLV®V,

pdoan npeaPeiong oov Kopn.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Exaposteilarion.

From Menaion - - -

Mode 2. With the disciples.

Tav Mabntév opaviwy oe.

On him renowned as greatest among
the Prophets, * who was selected prior
to the Apostles, * let us place a crown of
sacred hymns of praise, * for he was grace’s
Forerunner, * and he defended the Lord’s Law;
* and therefore he was beheaded. i

Another.
Mode 3. Having embellished heaven.

0 0bpavov 10ig dotpolc.

That lecherous King Herod, * through
treachery, beheaded you, * the Savior’s
Prophet and Baptist * and promoter of chastity.
* But he could in no way cut off * your
tongue’s denunciations. o

Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.

O pure one, through you was lifted * the
ancient curse upon the world, * by your divine
childbirth. * Now we your flock pray you with
faith, * that by your intercessions * you rescue

us from every danger. iso;
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Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Tod notfjoon év adtoig Kplpa &yypamtov: §0&a abTn

£oton miot Toig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Ogov €v 10ig ayilolg avToD, aivelte adTOV v
OTEPEDNATL THG SUVAHENDG DTOD.

Ztiympa tod Ilpodpopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. §°. "Q 100 mapadoéov.

Alvelte avtov €l tai¢ duvaoTteiai¢ adToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

"Q 100 napado&ov Bavpatog! v iepav
KEQAANV, Kl AyyéAoig aidéotpov, AoeAYEG
AKOAXOTOV, TIEPLEPEPE KOPLOV, TNV EAEYEQoQV,
YAGOOQV TTHPAVOHOV, Tf| HOLKOALSL pnTpl
TIPOCEPEPeV. "Q Tfig &pAToL 0oV, AVOXTG
PAGvOpaTE! 81 TG XPLoTE, 0BO0V TG YPuXAC

NHAV, ©¢ PEVOG EBOTIAXYXVOG.

Alvelte a0TtoVv €V fiyw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtnpiw Kai kibdpa.
"Q 100 mapado&ov Bavpatog! v iepav

KEQPAATV, Kl AyyéAoig aidéotpov, AoeAYEG

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera for the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 mapadoéov.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

What a paradoxal miracle! * The Prophet
John’s sacred head, * which the Angels revere
in awe, * was paraded round about * by a
wanton licentious girl. * To her adulterous
mother she offered it: * with it, the tongue that
accused the lawless king. * Oh, the ineffable *
restraint and benevolence You have, O Lord!
* Therefore save our souls, O Christ, alone

compassionate. so;
Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. sass)

What a paradoxal miracle! * The Prophet

John’s sacred head, * which the Angels revere
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AKOAXOTOV, TIEPLEPEPE KOPLOV, TNV EAEYEQTQV,
YAGOOQV TTHPAVOHOV, Tf] HOLKOALST pnTpl
TPOCEPePeV. "Q Tfig &paTov oov, Gvoxfig
PAGvOpaTE! 81 TG XPLoTE, 000V TG YUXAC

NHAV, ©¢ HOVOG EBOTIAXYXVOG.

Alvelte a0ToV €v TGV Kal XOp@, aivelTe
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

"Q 116 Hpodov nwpwoeng! 6 atipdoog
Bedv, Toig T0D VOPOL EKADOEDL, IV TAV
OpKaV TNpNoty, SoAep®dg LITOKpiveTal Kol TH
poxeia @ovov mpooTtidnoty, 6 okvBpwnalev
oxnHatopevog. "Q tfig dpdtov oov,
ovpnadeiog Aéomota! S’ fig Xploté, o@doov
TOG PYLXOG NH®V, ®G HOVOG eDOTIAQYXVOG.

Alvelte adtov €v Koo €0NY0IG, AIVETTE
avTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

"Q i e volv ekMANEewg! TV
[Mpoent®Vv 1| oppayig, 6 €niyelog AyyeAog,
TIOPVIKT|G OpXNOEWG, dvadeikvuTal EmabAov,
1] BeoAdyog yA@dooo pomépmeTal, Kal
101G €v ‘Adn, Xplotod npodyyeAog. "Q T
apprtov cov, mpopndeiog Aéomota! S’ fig
XPplOTE, GO0V TAG YPLXAG TIHAV, QG HOVOG
eboTAQYYVOG.

Aob&a.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog mA. .

[TaAwv ‘Hpwéiag paivetat, maAy

TapatteTal. "Q dpynpa 60A10v, Kai TOTog

in awe, * was paraded round about * by a
wanton licentious girl. * To her adulterous
mother she offered it: * with it, the tongue that
accused the lawless king. * Oh, the ineffable *
restraint and benevolence You have, O Lord!
* Therefore save our souls, O Christ, alone

compassionate. so;

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

Such was the hardness of Herod’s heart!
* For while dishonoring God * by refusing to
keep the Law, * he deceitfully pretends * that
he honors the oaths he makes; * and he adds
murder to his adultery, * and then he feigns
a dejected countenance. * Oh, the ineffable
* tender mercy You, O Master, have for us!
* Therefore save our souls, O Christ, alone

compassionate. so;

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

What an appalling atrocity! * The very
Angel on earth * and the seal of the Prophets
all * has been shown to be the prize * for the
dance of a prostitute. * The tongue that utters
the words of God is sent * to those in Hades,
foretelling them of Christ. * Oh, the ineffable
* providence that You, O Master, have for all!
* Therefore save our souls, O Christ, alone

compassionate. isol

Glory.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

Once again Herodias is in a rage; once
again she is troubled. Oh, dance full of
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petd 66Aov! 6 Bantiotng dmetépvero, Kal
‘Hpodng tapatteto. [Mpeofeiog Kopie 100
000 I[Tpodpopov, v giprnvny Napaoyov Talg
Yuxaig UAV.

Ti¢ OKtwnyov - - -
Kai viv. @eotokiov.

"Hyog mA. B'.

@£0TOKe, OV £l 1} &umeAog 1) GAnOwvr,
1 BAaoTioaoa TOV KOpTov Th¢ (i, o€
iketevopev, npeofeve Aéomova, HETH TOD
[Tpodpopov Kai mavtwy TeV aylwv, EAendfval
TOG PUXAG TIH@V.

O Aaog Totatat Sic v M. Ao&oloyiav.

‘H MeydaAn AooAoyia

AO&a oot 1@ SeiavTt TO PAG. AdEa év
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg
evdokia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV O,
TIPOOKLVODHEV O€, 60E0AOYODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYAANV GOV

doav.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHGG, O HipWV TAG APAPTIOG

100 KOG}OU.

[Tpdodeéon v d€nov HEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1uac.
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treachery; oh, drinking party of deceit!
The Baptist was decapitated, and Herod
was agitated. At the intercession of Your

Forerunner, O Lord, grant peace to our souls.
[SD]

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.
Mode pl. 2.

Theotokos, you are the true vine that
produced the fruit of life. Lady, we fervently
entreat you to intercede along with the
Forerunner and all the saints, that our souls be

treated mercifully. ol
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.
AmoAvTiKiov.
"Hyog pB’.

Mvnun Akaiov pET’ éykwpiny, ool ¢

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1) paptupia tod Kupiov IIpodpope:
avedeiyxOng yap 6viwg kai [Tpoentdv
oefaopimTepog, 6T Kai €v peiBpoig Pamticon
Katn&wing Tov knputtopevov. ‘Obev Thg
&AnBeiag vepabAnoag, xaipwv evNyyeAiow
Kal toig év Adn, Oeov pavepwbevta v oapki,
TOV aipovta TV Gpaptiay Tod KOGHoL, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO pEYa EAEOG.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven’rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. sl



